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IT — Il volume asimmetrico e levigato del 
lavabo Sasso viene messo in risalto dal suo 
materiale, il Cristalplant Solid Surface. 
Il lavabo è fornito con piletta scarico 
continuo e tappo in tinta. Versione Sasso 
Black, realizzato interamente in pasta nera di 
Cristalplant con sistema di nanotecnologia.

EN — Its asymmetric and polished volume 
is enhanced by the tough, engineering grade 
Cristalplant Solid Surface. The Sasso basin 
is supplied with free-flow waste and same 
colour cover. In the Sasso Black version it 
is fashioned entirely from black Cristalplant 
composite with nanotechnology treatment.

DE — Sein asymmetrisches und geschliffenes 
Volumen wird durch sein Material, das 
Cristalplant Solid Surface, hervorgehoben. 
Das Waschbecken wird mit einer starren 
Ablaufgarnitur inklusive einer passenden 
Abdeckkappe geliefert. Die Sasso Black 
Version, wird komplett aus schwarzer 
Cristalplant Paste mit einem Nanotechnolo-
giesystem produziert.

design Christian Piccolo

SASSO SASSO
BLACK
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IT — Hilton Short è un lavabo semincasso la cui asimmetria ne enfatizza le linee sinuose e slanciate. 
I bordi sottili suggeriscono un’eleganza moderna, resa durevole nel tempo dalla fattura in Deimos, 
Solid Surface di ultima generazione con effetto materico colore bianco. Il lato esterno di Hilton 
Short sporge delicatamente verso la persona rendendo il lavabo accogliente e funzionale.

EN — The Hilton Short washbasin is characterized geometrically by an asymmetric, upwardly 
flared side wall terminating in the most exquisitely slender rim. A statement of modern elegance, 
coupled with a promise of long-term durability guaranteed by the material used in its manufacture: 
Deimos, a next generation Solid Surface composite with a textured finish of perfect white. 
The front edge of the rim extends delicately toward the user, creating a sense of intimacy and 
practical comfort.

DE — Hilton Short ist ein Halbeinbau Waschbecken, dessen Asymmetrie die geschwungenen
und schlanken Linien betont. Die dünnen Kanten lassen auf eine moderne Eleganz schließen, in 
nachhaltigem Deimos Solid Surface Material der neuesten Generation mit einer tollen Haptik. 
Die Außenseite vom Hilton Short Waschbecken neigt sich sanft zur Person, es wirkt daher 
einladend und ist sehr funktionell.

HILTON 
SHORT
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design Marco Baxadonne



IT — Horus è il lavabo semincasso che sporge in altezza di soli 7cm dal top sul quale appoggia. 
Realizzato in Cristalplant e fornito di piletta a scarico continuo. Questo lavabo coniuga a 
perfezione, l’unicità del suo design ad una vasca capiente e profonda come poche. 
Particolare anche la cura nel dettaglio della forma del tappo piletta in tinta a filo lavabo. 

EN — Horus is a semi-inset basin projecting only 7 cm above the console top. Made in 
Cristalplant, it is supplied with a free-flow waste. This basin combines its perfectly unique 
design with a very capacious bowl. Also to be noted is the detail of the shape of the waste 
cover flush with the basin.  

DE — Horus ist ein Halbeinbau Waschbecken, das nur 7 cm aus der untergebauten 
Konsolenplatte hervorsteht. Hergestellt aus Cristalplant und mit einer starren Ablaufgarnitur. 
Dieses Waschbecken kombiniert perfekt die Einzigartigkeit seines Designs mit einer großen 
und tiefen Beckenmulde wie kaum ein anderes. Besonders hervorzuheben ist auch die Liebe 
zum Detail wie z.B. die mit dem Becken bündige weiße Abdeckkappe.
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IT — Dukas è il lavabo semincasso con pianta ovale, sporge di 10cm dal top a cui 
appoggia ma ne rivela ben 18,5cm di profondità di capienza. Il design somma armonia e 
funzionalità in un unico elemento. Realizzato in materiale Mak Mat bianco opaco o Mak 
Lux bianco lucido. 

EN — Dukas is an oval semi-inset basin projecting 10 cm above the top with a remarkable 
bowl depth of 18.5 cm. Great looks and maximum comfort come perfectly together in 
Dukas. It is made from white matt or glossy Mak material. 

DE — Dukas ist eine ovales Halbeinbau Waschbecken. Es ragt 10 cm aus der Abdeckplatte 
heraus, weist jedoch eine Beckentiefe von gut 18,5 cm auf. Das Design vereint Harmonie 
und Funktionalität in einem einzigen Element. Hergestellt aus mattweißem Mak Mat 
oder glänzend weißem Mak Lux Material. 

DUKAS
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IT — Il lavabo Tam si appoggia al piano con le sue forme importanti ed una spiccata asimmetria tra 
il bordo anteriore e quello posteriore. Realizzato interamente in Tecnoril questo lavabo si presenta 
anche nella versione semincasso (vedi pag. 53) nella quale mantiene l‘asimmetria ma in versione più 
leggera. La parte sporgente non supera i 12 cm. 

EN — The Tam washbasin sits on the top with its imposing volume and a difference in height between 
the front and rear edges. Made of Tecnoril composite, it is also available as semi-inset (see page 
53), featuring the same asymmetric design as the countertop version, but with a softer proportional 
asymmetry with 12 cm at the highest point. 

DE — Das auf der Abdeckplatte aufgesetzte Tam-Waschbecken sticht mit seiner außergewöhnlichen 
Form und der ausgeprägten Asymmetrie zwischen Vorder- und Hinterkante hervor. Dieses Wasch-
becken besteht vollständig aus Tecnoril und wird auch in einer Halbeinbau Version (siehe Seite 53) 
angeboten, in der die Asymmetrie beibehalten wird, jedoch in leichterer Form. Das hervorstehende 
Teil des Beckens ist nicht höher als 12cm.

TAM TAM SEMI-INCASSO
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IT — Goji, è un  lavabo semincasso che con i suoi lati leggermente svasati e le sue forme minimal, 
ottiene una vasca ampia e capiente mantenendo minimo l’ingombro sul top d’appoggio su cui 
viene posizionato. Forgiato in Mak Mat bianco opaco o Mitek bianco lucido.

EN — The Goji semi-inset basin presents slightly splayed side walls and minimalist look, it 
succeeds in maximizing the capacity of the bowl while minimizing the area occupied on the 
selected top. Available in Mak composite with matte finish or Mitek with glossy finish.

DE — Goji ist ein Halbeinbau Waschbecken, das mit seiner leicht aufgeweiteten und minimalisti-
schen Form ein großes und geräumiges Becken bietet, während der benötigte Platz auf der 
Abdeckplatte auf ein Minimum beschränkt bleibt. Gefertigt in mattweißem Mak Mat oder 
glänzend weißem Mitek Material.

GOJI
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IT — Cambiano le grandezze, ma restano le stesse proporzioni e forme dell’ iconica vasca VOV di 
Mastella. Vov Due è il lavabo soprapiano realizzato in CristalPlant bianco opaco che, con le sue 
forme asimmetriche, valorizza un arredo bagno minimal e di design.

EN — Smaller dimensions but same geometry and proportions of the iconic Mastella VOV bathtub. 
Vov Due is the countertop basin made of Cristalplant  in a white matte finish, that maximizes the 
appeal of a chic and minimal bathroom interior.

DE — Die Größen ändern sich, aber die Proportionen und Formen der legendären VOV-Badewanne 
von Mastella bleiben erhalten. Vov Due ist das Waschbecken aus mattweißem Cristalplant in 
asymmetrischer Form, ein Mehrwert für ein minimalistisches und designorientiertes Bad.

IT — Il lavabo Maxi Vov, riprende in 
dimensioni ben più ampie il lavabo Vov Due, 
aggiungendo 10cm alla larghezza della vasca 
raggiungendo la massima capienza. 
Disponibile in Mak Mat o Mak Lux, un 
mineralmarmo risultato di una miscela di 
minerali e resine acriliche. Antibatterico, 
resistente alle macchie e agli urti.  

EN — The Maxi Vov wash basin is a signifi-
cantly larger version of the familiar Vov Due. 
A generous 10 cm wider, the bowl affords 
a measure of spaciousness second to none. 
Available in Mak Mat or Mak Lux, a 
mineral-marble composite, a blend of 
minerals and acrylic resins. 
Antibacterial, stain and impact resistant. 

DE — Das Maxi Vov Waschbecken erweitert 
mit seiner Größe das Vov Due Waschbecken. 
Das Becken ist in diesem Fall 10cm breiter 
für eine maximale Kapazität. Erhältlich in 
Mak Mat oder Mak Lux, einem Mineralver-
bundstoff aus einer Mischung von Minera-
lien und Acrylharzen. Es ist antibakteriell, 
schmutz- und schlagfest.

VOV  DUE MAXI VOV
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IT — Yak Out è un lavabo d’appoggio, disponibile in Mak Mat bianco opaco o Mak Lux bianco 
lucido,  mineralmarmo risultato di una miscela di minerali e resine acriliche. Il lavabo è fornito di 
copripiletta rettangolare nello stesso materiale della vasca.

EN — Yak Out is a countertop basin, available in Mak Mat or Mak Lux, a mineral-marble composite, 
a blend of minerals and acrylic resins. The basin is supplied with a rectangular waste cover in the 
same material.

DE — Yak Out ist ein Aufsatzbecken, erhältlich in mattweißem Mak Mat oder glänzend weißem 
Mak Lux, ein Mineralverbundstoff aus einer Mischung von Mineralien und Acrylharzen. 
Das Waschbecken ist mit einer rechteckigen Ablaufabdeckung aus dem gleichen Material des 
Beckens vorgesehen.

IT — Yak In è la versione semincasso del lavabo Yak-Out. Il lavabo Yak-In fornisce una vasca 
capiente e profonda che sporge di  soli 4,5cm al di sopra del piano d’appoggio. Disponibile in 
Mak Mat o Mak Lux, fornito di copripiletta rettangolare nello stesso materiale della vasca. 

EN — Yak In is the semi-inset version of Yak-Out basin. Projecting only 4.5 cm above the top, 
it still affords a deep and capacious bowl. Available in Mak Mat or Mak Lux. The basin is supplied 
with a rectangular waste cover in the same material.

DE — Yak In ist die Halbeinbau Version des Yak-Out-Waschbeckens. Das Yak-In-Waschbecken 
bietet ein großes und tiefes Becken, das nur 4,5 cm über der Abdeckplatte hinausragt. 
Erhältlich in Mak Mat oder Mak Lux, geliefert mit rechteckiger Ablaufabdeckung aus dem gleichen 
Material des Beckens.

YAK OUT YAK IN
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IT — Pilk è il lavabo soprapiano di Mastella
che concretizza un design ergonomico e
minimal. Le grandi dimensioni che lo 
caratterizzano, 62 centimetri di larghezza 
e 35 di profondità , lo rendono un punto di 
riferimento altamente funzionale dell’arredo 
bagno. Realizzato in Mak Mat.

EN — The countertop Pilk basin perfectly 
embodies ergonomic and minimal design. 
A piece characterized by generous 
proportions — 62 cm wide by 35 cm deep — 
creating a highly functional point of referen-
ce in any bathroom interior. Made of Mak 
Mat composite.

DE — Pilk ist Mastellas Aufsatzbecken, das 
ein ergonomisches und minimalistisches 
Design verkörpert. Seine außergewöhnliche 
Größe, 62 Zentimeter Breite und 35 Zentimeter
Tiefe, machen es zu einem hochfunktionel-
len Bezugspunkt für die Badeinrichtung. 
Gefertigt in Mak Mat.

IT — Catino è il lavabo soprapiano dalla semplice forma semi-sferica e dall’ampio contenimento. 
Caratterizzato dagli eleganti bordi sottili che ne esaltano la leggerezza e il design. Realizzato in Mak 
Mat,  mineralsolid risultato di una miscela di minerali e resine acriliche. Antibatterico, resistente alle 
macchie e agli urti.

EN — Catino is a countertop basin with a classic half sphere shape and a capacious bowl. 
The slim rims enhance its lightness and design. Available in Mak Mat, a mineral-marble composite, 
a blend of minerals and acrylic resins. Antibacterial, stain and impact resistant.

DE — Catino ist ein halbkugelförmiges Aufsatzbecken mit einer extrem großen Kapazität. 
Gekennzeichnet durch elegante dünne Kanten, die seine Leichtigkeit und Design hervorheben. 
Hergestellt aus Mak Mat, bestehend von einer Mischung aus Mineralien und Acrylharzen. 
Antibakteriell, schmutz- und schlagfest.

CATINOPILK
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IT — Ilkos è un lavabo soprapiano dotato di una vasca capiente e linee morbide e stondate. Questa 
forma ne garantisce l’igiene e ne rende più semplice la pulizia poiché non crea alcuna fessura o 
spazio irraggiungibile. Si appoggia sopra consolle o mobili portalavabo contribuendo alla creazione
di un arredo bagno essenziale, ma con tutto il comfort desiderato. Realizzato in Mitek bianco lucido.

EN — The Ilkos countertop washbasin features a large bowl, with soft and rounded contours. 
A simple geometry that ensures optimum hygiene and makes for easy cleaning as there are no 
tight gaps or awkward corners to worry about. Placed on a console or vanity unit, the Ilkos blends 
perfectly with the kind of bathroom interior that has no frills but lacks nothing in comfort. Made of 
Mitek Solid Surface.

DE — Ilkos ist ein Waschbecken mit einer großen Kumme und weichen, abgerundeten Linien. Seine 
geschwungene Form garantiert Hygiene und erleichtert die Reinigung. Es steht auf einer Konsolen-
platte oder auf einem Waschtischunterschrank für ein essentielles Badambiente, jedoch mit allem 
notwendigen Komfort. Hergestellt aus glänzend weißem Mitek.

ILKOS SOKOS
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IT — Sokos è il lavabo soprapiano che disegna un’ellisse perfetta. Disponibile in 
Cristalplant bianco per la versione opaca o in Mitek per la versione lucida. 
Nonostante gli effetti estetici diversi, ogni materia assicura prestazioni di resi-
stenza e durata superiori. 

EN — The Sokos washbasin describes a perfect ellipse. Available in Cristalplant 
white with matte finish, or Mitek with glossy finish. The visual effects may differ, 
but whichever the material, superior strength and durability are guaranteed.

DE — Sokos ist das Aufsatzbecken mit der Form einer perfekten Ellipse. 
Erhältlich in weißem Cristalplant für die matte Version oder in Mitek für die 
glänzende Version. Trotz der unterschiedlichen Ästhetik sorgen beide 
Materialien für Beständigkeit und Haltbarkeit.
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IT — Design minimal, forma geometrica 
e bordi sottili: tutto questo caratterizza il 
lavabo semincasso Aster. Materiale: Solid 
Surface Deimos bianco opaco o Mak Color 
fango e lava. Copripiletta in tinta. 

EN — Minimalist design, geometric shape 
and thin rims: these are the distinctive 
features of the semirecessed Aster basin. 
The material is matte white Deimos Solid 
Surface or Mak Color in Fango and Lava 
shades. The waste cover is supplied in the 
same colour.  

DE — Minimalistisches Design, schmale 
Kanten und eine geometrische Form: die 
Merkmale des Halbeinbau-Waschbeckens 
Aster. Material: Solid-Surface Deimos Weiß 
matt oder Mak Color Fango und Lava. 
Ablaufdeckel in derselben Oberfläche.

IT —Dimensioni contenute nella lunghezza, 
bordi sottili per un ovale perfetto: tutto questo
caratterizza il lavabo semincasso Aloe. 
Materiale: Solid Surface Deimos bianco 
opaco o Mak Color fango e lava.   

EN — Compact width and thin rims for a 
perfect oval: these are the main 
characteristics of the semirecessed Aloe 
basin. The material is matte white Deimos 
Solid Surface or Mak Color in Fango and 
Lava shades.  

DE — Etwas kleiner in der Größe, schmale 
Kanten und eine perfekte ovale Form: die 
Merkmale des Halbeinbau-Waschbeckens 
Aloe. Solid-Surface Deimos Weiß matt oder 
Mak Color Fango und Lava.

ASTER ALOE
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IT — Asia è caratterizzato da una forma rettangolare e una vasca profonda, modellata su una morbida
curva interna che ne favorisce l’igiene e ne semplifica la pulizia. Realizzato in Mitek, miralmarmo 
particolarmente resistente e dal finish lucido, il lavabo Asia è disponibile in 3 lunghezze: cm. 70,5-81,5 
e 100,5 con foro miscelatore sempre incluso (su richiesta disponibile senza foro miscelatore). 

EN — The Asia model is characterized by a rectangular outline, and a deep bowl with a sweeping 
concave surface contoured so as to favour hygiene and easy cleaning. Made in Mitek, a particularly
resistant and glossy mineral-marble, it is available in 3 length measurements: 70,5- 81,5 and 100,5 cm, 
supplied standard with tap hole (without tap hole by request only)

DE — Asia zeichnet sich durch eine rechteckige Form und ein tiefes Becken aus, mit einer weichen 
geschwungenen Kumme, die mehr Hygiene gewährleistet und die Reinigung vereinfacht. 
Das Asia-Waschbecken aus Mitek, einem besonders widerstandsfähigen Mineralguß mit glänzender 
Oberfläche, ist in 3 Breiten erhältlich: cm. 70,5-81,5 und 100,5 inklusive Armaturlochbohrung (auf 
Anfrage auch ohne erhältlich).

IT — Marte Due è un lavabo soprapiano con vasca ampia e profonda per una funzionalità estrema, 
quasi tecnica. Realizzato in Mitek, mineralmarmo resistente, igienico, facile da pulire e non poroso.
Dal finish lucido, per una resa estetica moderna e tecnica. Foro miscelatore sempre incluso (su 
richiesta disponibile senza foro miscelatore).

EN — Marte Due basin has a deep and capacious bowl, highly functional, almost engineered. It is 
made from Mitek, a tough, hygienic, easy to clean, non-porous mineral-marble, with a glossy finish 
that gives a modern and tech-inspired look. It is supplied standard with tap hole (without tap hole by 
request only). 

DE — Marte Due ist ein Aufsatzbecken mit einer breiten und tiefen Kumme, technisch extrem 
funktionell. Gefertigt aus Mitek, ein widerstandsfähiger und hygienischer Mineralguß, leicht zu 
reinigen und porenfrei. Mit einer glänzenden Oberfläche, ästhetisch, modern und technisch,
inklusive Hahnlochbohrung (auf Anfrage auch ohne erhältlich).

ASIA MARTE DUE
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IT — Il lavabo soprapiano Chia è realizzato 
in ceramica sanitaria bianco lucido. 
Il materiale ceramico di Chia, sottolinea la 
raggiatura morbida degli angoli e dei suoi 
bordi. Antibatterica, uniforme e resistente, la 
ceramica sanitaria rende durevole la bellezza 
posata di questo lavabo.

EN — Chia sit-on basin is made in white glossy 
sanitary ceramic. The material enhances the 
rounded edges and rims of the basin. 
Antibacterial, smooth and resistant, the 
sanitary ceramic makes Soap an everlasting 
beautiful basin. 

DE — Das Chia Aufsatzbecken besteht aus 
glänzend weißer Sanitärkeramik. 
Das Keramikmaterial von Chia betont den 
weichen Radius der Ecken und Kanten. 
Antibakterielle, gleichmäßige und widerstand-
sfähige Sanitärkeramik für ein delikat schönes 
und nachhaltiges Waschbecken.

IT — Il lavabo soprapiano Ribes, dalla 
particolare altezza che lo rende molto 
capiente, è realizzato in ceramica sanitaria 
bianco lucido. Il materiale ceramico di 
Ribes, sottolinea la raggiatura morbida 
degli angoli e dei suoi bordi.

EN — Ribes countertop basin has a 
significant height that makes it particularly 
capacious. It is made in white glossy sanitary 
ceramic. The material enhances the rounded 
edges and rims of the basin. 

DE — Die außergewöhnliche Höhe verleiht 
dem Aufsatzbecken Ribes aus glänzender 
weißer Sanitärkeramik eine besonders große 
Kapazität. Das Keramikmaterial von Ribes 
betont den weichen Radius der Ecken und 
Kanten. 

RIBESCHIA
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IT — Il lavabo soprapiano Soap è realizzato
in ceramica sanitaria bianco lucido. 
Di forma ovale, capiente e funzionale il lavabo 
Soap è caratterizzato dalla raggiatura 
morbida dei suoi angoli e dall’eleganza dei 
suoi bordi sottili. Antibatterica, uniforme e 
resistente, la ceramica sanitaria rende 
durevole la bellezza posata del lavabo Soap. 

EN — The sit-on basin Soap is made in 
white glossy sanitary ceramic. It has an oval 
shape, it is capacious and practical. 
Soap features softly rounded edges and 
elegant slim rims. Antibacterial, smooth and 
resistant, the sanitary ceramic makes Soap 
an everlasting beautiful basin. 

DE — Das Aufsatzbecken Soap besteht aus 
glänzend weißer Sanitärkeramik. Das ovale, 
geräumige und funktionale Soap Wasch-
becken zeichnet sich durch den weichen 
Radius seiner Ecken und die Eleganz seiner 
dünnen Kanten aus. Die antibakterielle, 
gleichmäßige und widerstandsfähige Sani-
tärkeramik verleiht der delikaten Schönheit 
des Soap Waschbeckens Nachhaltigkeit.

IT — Il lavabo soprapiano Spy46 dalla 
classica forma rettangolare, è realizzato in 
ceramica sanitaria bianco lucido. 
Il materiale ceramico di Spy46, sottolinea 
la sua forma rigorosa e tecnica. 
Disponibile in tre larghezze 61-81-101 e con 
foro miscelatore incluso.

EN — Spy46 countertop basin has the classic 
rectangular shape and is made in white glossy 
sanitary ceramic, in this case the ceramic 
highlights its strong and high-tech outline as 
well as its everlasting beauty. Spy46 is 
available in 3 length measurements: 61, 81 
and 101 cm, supplied standard with tap hole.

DE — Das Aufsatzbecken Spy46 mit seiner 
klassischen rechteckigen Form besteht aus 
glänzend weißer Sanitärkeramik. 
Das Keramikmaterial des Spy46 unter-
streicht seine strenge und technische Form. 
Erhältlich in drei Breiten 61-81-101 inklusive 
Armaturlochbohrung.
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